
ಮಾಂಡವŀ!
ನಣಗಳನĺ ಕೊಲ್ಲಕೊಲŃತĶ ಅದೇನೇ ಮಹತĶರವಾದ ಆನಂದವನĺ

ಅನಭವಿಸತĶದĸನ ಆ ಬಲಕ.
ಆಹಾ.. ಹಾರಾಡುತĶದ್ದ, ಹಾರಾಡುತĶ ತಮĿ ಆಹಾರ ಅರಸತĶ ಇದ್ದ

ನಣಗಳನĺ ತನĺ ಅಂಗೈಗಳರಡನĺ ಅಗಲಸ, ಅಗಲಸ ತನĺ ಅಂಗೈಗಳನĺ
ಥಟıನ ಬಡದ ಅವುಗಳ ನಡುವ ಸಕħ ವಿಲವಿಲನ ಒದĸಡುತĶದ್ದ ಆ
ನಣಗಳನĺ ಕಂಡು ಅದಷı ಆನಂದ ಪಡುತĶದĸನ ಆ ಎಳಯ ಬಲಕ!

ಹಾರಾಡುತĶರುವ ಪತಂಗಗಳನĺ ಹಡದ,ಅವುಗಳ ಪೃಷĲ ಭಾಗಕħ ಹುಲŃನ
ಕಡĳಯ ಚೂಪಾದ ಮೊನಯಿಂದ ಚುಚĬ ಚುಚĬ ಸಂತಸ ಪಡುತĶದĸನ!
ತನೇನ ಮಾಡುತĶದĸೇನ,ಆ ನಣ- ಪತಂಗಗಳಿಗ ತನಷı ನೇವು
ಕೊಡುತĶದĸೇನ ಎನĺವುದರ ಕŅಚತ್ ಅರಿವೂ ಅವನಗಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದ
ನಣವೂ ಸತĶಗ,ಒಂದೊಂದ ಪತಂಗವೂ ವಿಲವಿಲನ ಒದĸಡುತĶದĸಗ ಆ
ಬಲಕನ ಮುಖದಲŃ ಅದಂತಹ ವಿಜಗೇಷ ಭಾವ!`ತನೇನೇ ಮಹಾ
ಕಾಯಯ ಸಧಿಸಬಿಟı ಎಂಬ ಉತ್ಸಾಹ; ಪರಮಾನಂದ.

ಮಾಂಡವŀ ಬಳದದĸನ; ಈತ ಈಗ ಯೌವŅನಗನಾಗದĸನ. ತನĺ
ಹುಡುಗಾಟದ ಕಲಸ ಅವನಂದ ಈಗ ನಡೆಯತĶಲಲ್ಲ. ಆಶŁಮವೊಂದನĺ
ನಮಯಸಕೊಂಡು, ಆಶŁಮದ ಎದರು ತಪೇನರತನಾಗದĸನ ಮಾಂಡವŀ.

ಸತŀಸಂಧನಾಗ ಪರಿವತಯತನಾಗದĸನ ಮಾಂಡವŀ! ಧಮಯĤನಾಗು
ತĶದĸನ ಮಾಂಡವŀ !

ತನĺ ಆಶŁಮದ ಸಮೇಪದಲŃದ್ದ ವೃĔಚĭಯಯಲŃ ತನĺರಡೂ ಕೈಗಳನĺ
ಮೇಲತĶ, ಯೇಗನಷĲನಾಗ, ಮೌನವೃತದಂದ ತಪವನĺ ಆಚರಿಸತĶದĸನ
ಮಾಂಡವŀ !

ಸೂಯೇಯದಯಕħನĺ ಮುನĺವೇ ಮಾಂಡವŀ ನ ದನಚರಿ
ಆರಂಭವಾಗುತĶದ. ಚುಮುಚುಮು ನಸಕನಲŃ ದಭಾಯಸನದಂದ
ಮೇಲೇಳತĶನ. ಸನಹದ ನದಗ ಹೇಗ ಸĺನಾದಗಳನĺ ಪೂರೈಸತĶನ.
ಸೂಯಯದೇವನಗ ಅಘŁ್ಯ ನೇಡುತĶನ. ಆಶŁಮಕħ ಮರಳಿ ಆಶŁಮದ
ಸತĶಲರುವ ಉಪವನದಲŃಯ ತರು-ಲತಗಳಲŃ ಅರಳಿ ನಂತ ಪುಷĻಗಳನĺ
ಆಯĸ ಕೊಯŀತĶನ. ಬಿಲŅ- ತಳಸಗಳನĺ ಕೊಯŀತĶನ.
ಅವುಗಳೊಂದಗ ಆನಂತರ ಆಶŁಮವನĺ ಪŁವೇಶಿಸ ಸಂಧŀವಂದನ; ಆರಾಧŀ
ದೇವನ ಅಚಯನ.ಫಲ ಭುಂಜನ.

ಪೂಜಾ ವಿಧಿ ಮುಗಸ ಆಶŁಮದ ಹರಗ ಬರುತĶನ ಮಾಂಡವŀ
.ಆಶŁಮದ ಹರಗ ಬಲಬದಯ ಆಶŅತķ ವೃĔದ ನರಳಿನಲŃ ತಪಸ್ಸಾ.
ಕಲವೊಮĿ ಒಂಟಗಾಲನಲŃ ನಂತ;ಮತĶ ಕಲವು ವೇಳ ಪದĿಸನ ಹಾಕ
ಕುಳಿತ.

ನಡು ಮಧŀಹĺದವರಗೂ ಮಾಂಡವŀ ನ ತಪಸ್ಸಾ ಸಗುತĶದ.
ತರುವಾಯ ದೇವರಿಗ ಪೂಜೆ; ನೈವೇದŀ ಸಮಪಯಣ. ಮಹಾಮಂಗಳಾರತ.
ಪೂಜೆ ಮುಗಸ,ದೇವರ ಪŁಸದ ಸŅೇಕರಿಸ ದೇವರ ನೈವೇದŀದ ಚರುವನĺ
ಪŁಸದರೂಪವಾಗ ಭುಂಜಿಸತĶನ ಮಾಂಡವŀ.

ಮಧŀಹĺದ ವಿಶŁಂತ ಅಂದರ- ಮತĶ ತಪಸ್ಸಾ.
ರಾತŁ ಅದಷıೇ ಸಮಯದ ತನಕವೂ ತಪೇನರತ ಮಾಂಡವŀ !
ಹೇಗ- ಮಾಂಡವŀ  ತಪೇನರತನಾಗದĸನ. ಬಹŀ ಪŁಪಂಚದ ಅರಿವು

ಇಲ್ಲದ ದೇಘಯ ತಪದಲŃ ಮುಳಗದĸನ ಮಾಂಡವŀ!
ಹೇಗೊಂದ ದನ..
ನಗ-ನಾಣŀ ಕೊಳń ಹಡೆದ ಕಲ ಮಂದ ತಸħರರು ಮಾಂಡವŀ  ತಪವನĺ

ಆಚರಿಸತĶದ್ದ ಎಡೆಗ ಓಡೇಡ ಬಂದರು. ಅವರಿಗ ಎಲŃಯಾದರೂ ಸರಕ್ಷಿತ
ಜಾಗದಲŃ ಅವಿತಟıಕೊಳńಬೇಕಾಗತĶ. ತವು ಕೊಳńಹಡೆದ ತಂದ ನಗ-
ನಾಣŀಗಳನĺ ಅಡಗಸ ಇಡಬೇಕಾಗತĶ. ಕಾರಣ- ಅವರ ಹಂದನಂದ
ರಾಜಭಟರು ಬನĺಟı ಬರುತĶರುವುದ.

ಮಾಂಡವŀ ತಪವನĺ ಆಚರಿಸತĶದ್ದ ಎಡೆಯ ಬಳಿಯಲŃನ ಅವನ
ಆಶŁಮದ ಒಳಗ ನಗĩದರು ಆ ತಸħರರು. ತವು ಹತĶ ತಂದ ನಗ-
ನಾಣŀಗಳನĺ ಆ ಆಶŁಮದ ಒಂದಡೆ ಅಡಗಸ ಇಟıರು. ತವೂ ಅಲŃಯೇ
ಸಂದ ಮೂಲಗಳಲŃ ಅಡಗ ಕುಳಿತಕೊಂಡರು.

ಬಂದರು..
ಬಂದರೇ ಬಂದರು ರಾಜಭಟರು.
‘ಬŁಹĿಣೇತĶಮರೇ.. ಇತĶ ಕಡೆ ಓಡ ಬಂದ ಕಳńರು ಎತĶ ಕಡೆ

ಹೇದರು? ಕೂಡಲೇ ತಳಿಸದರ ಮಹದಪಕಾರವಾಗುತĶದ. ಅವರನĺ
ಬನĺಟı ಹೇಗುತĶೇವ. ದಯವಿಟı ಹೇಳಿರಿ ಮರದ ಕಳಗ ಮೌನವಾಗ
ಕುಳಿತದ್ದ ಮುನಯನĺ ಕಂಡು ವಿನೇತರಾಗಯೇ ಕೇಳಿಕೊಳńತĶದĸರ
ರಾಜಭಟರು.

ರಾಜಭಟರು ಕೇಳಿದ ಪŁಶĺಗ ಮುನಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಉತĶರವೇನ
ಬರಲಲ್ಲ. ಕಣĸರದ ರಾಜಭಟರನĺ ಆತ ನೇಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಜಭಟರು
ಕೇಳಿದ ಪŁಶĺ ಕೇಳಿಸದರೂ ತನĺ ಕವಿಗ ಅದ ಕೇಳಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವೇನೇ ಎನĺವಂತ
ಕುಳಿತದ್ದ ಮಾಂಡವŀ ಮುನ.

ರಾಜಭಟರು ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿನಂತಸಕೊಂಡರು.
ಈ ಮುನಯ ಅರಿವಿಗ ಬರದಂತ ಇವನ ಆಶŁಮದೊಳಗ ಕಳńರು

ಅಡಗಕೊಂಡರಬಹುದ ಎನĺವ ಶಂಕ ರಾಜಭಟರಲŃ ಉಂಟಯಿತ.
ಆದರ, ಮುನಯ ಅನಮತ ಇಲ್ಲದ ಆಶŁಮದೊಳಗ ಪŁವೇಶಿಸವುದ
ಉಚತವಲ್ಲ. ಶಪ-ಗೇಪ ಕೊಟıನ. ಈ ಮುನ ಕಣĶರಯತĶಲೂ ಇಲ್ಲ;
ತಮĿ ಪŁಶĺಗ ಉತĶರಿಸತĶಲೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನೇ ಏನಾದರೂ ಆ ಕಳńರಿಗ ತನĺ
ಆಶŁಮದಲŃ ಅಡಗಕೊಳńಲ ಆಶŁಯ ನೇಡರಬಹುದೇ?

ಮೊದಮೊದಲ ವಿನೇತರಾಗಯೇ ಕೇಳತĶದ್ದ ರಾಜಭಟರು, ಮುನಯಿಂದ
ಯಾವುದೇ ಬಗಯ ಪŁತಕŁಯಯೂ ಬರದೇ ಇದĸಗ ತಸ ಗದರಿ
ಕೇಳಿದರು: ‘ಹೇಳಿ..ಯೇಗಗಳೇ.. ಹೇಳಿ. ಬಯಿ ಬಿಡ. ಇತĶ ಓಡ ಬಂದ
ಕಳńರನĺ ನೇವು ನೇಡದರಾ? ನಮĿ ಆಶŁಮವನĺೇನಾದರೂ ಅವರು
ಪŁವೇಶಿಸ ಅಡಗಕೊಂಡದĸರಾ? ನೇವು ಅವರಿಗ ಹಾಗ
ಮಾಡುವಂತೇನಾದರೂ ಹೇಳಿದĸೇರಾ?

ರಾಜಭಟರ ಗದರಿಕಗೂ ಮಾಂಡವŀನದ ನರುತĶರ.
ಬೇರ ಮಾಗಯ ಕಾಣದ ರಾಜಭಟರು ಮಾಂಡವŀನ ಆಶŁಮವನĺ

ಹಕħರು.
ಸಕħದರಲŃ ತಸħರರು.
ಸಕħ ಬಿದĸೇ ಬಿಟıರು!
ಕೊಳń ಹಡೆದ ನಗ-ನಾಣŀಗಳೂ ಮತĶ ಕಳńರೂ ಆಶŁಮದ ಒಳಗ

ಸಕħದದರಿಂದ, ಮಾತನಾಡದೇ ಮರದ ಕಳಗ ಕುಳಿತದ್ದ ಈ ಮುನಯೇ ಕಳńರ
ಗುರು ಇರಬೇಕು ಎನĺವ ನಧಯರಕħ ಬಂದರು ರಾಜಭಟರು. ತಮĿ
ತಮĿಲŃಯೇ ಮಾತನಾಡಕೊಂಡರು.

ಮತĶಮĿ ಮುನಯನĺ ಮಾತನಾಡಸಲ ಪŁಯತĺ ನಡೆಸದರು.
‘ಹೇಳಿ..ಇವರು..ಈ ಕಳńರು ನಮĿವರಾ? ನಮĿ ಆದೇಶ, ಸೂಚನಯಂತ

ನಮĿ ಆಶŁಮದ ಒಳಗ 
ಅವಿತ ಕೊಂಡದ್ದರಾ ಇವರು? ಕದĸ ತಂದ ವಸĶಗಳನĺ ನಮĿ ಆಶŁಮದ

ಇಳಗ ಅಡಗಸ ಇಡಲ ನೇವೇ 
ಇವರಿಗ ತಳಿಸದĸೇರಾ? ಹೇಳಿ.
ಇಲ್ಲ..ಮಾಂಡವŀ ಮತĶ ಅದೇ ಬಗಯಲŃ ಮೌನ.
ರಾಜಭಟರ ಸಂಶಯ ಬಲವತĶಯಿತ.
ಬಂಧಿಸದ ಕಳńರಡನ ಮಾಂಡವŀ ನನĺ ಬಂಧಿಸ ಅರಸನ ಬಳಿ

ಕರದೊಯĸರು ರಾಜಭಟರು.
ರಾಜಸಭೆಯಲŃ ಕಳńರ ವಿಚರಣ ನಡೆಯಿತ; ಜೊತಗ ಮಾಂಡವŀನ

ವಿಚರಣ ಕೂಡಾ.
ಅರಸ ಕೇಳಿದ ಯಾವ ಪŁಶĺಗೂ ಮಾಂಡವŀ ನದ ಗಾಢ ಮೌನ. ಒಂದೇ

ಒಂದ ಶಬĸವೂ ಆತನ ಬಯಿಯಿಂದ ಹರಬರುತĶಲೇ ಇಲ್ಲ.
ಪಾಪ..ರಾಜನಾದರೂ ಏನ ಮಾಡಯಾನ!
ಈ ಮೌನ ಮುನ ಕಳńರ ಗುರುವೇ ಆಗರಬೇಕು ಎನĺವ ನಧಯರಕħ ಬಂದ

ಅರಸ.
‘ಅಮೂಲŀವಾದ ನಗ-ನಾಣŀಗಳನĺ ಕೊಳń ಹಡೆದರುವ ಈ ಕಳńರು

ಅಪರಾಧಿಗಳ. ಅವರಿಗ ಬಚĬಟıಕೊಳńಲ ತನĺ ಆಶŁಮದಲŃ ಅವಕಾಶ
ಮಾಡಕೊಟı ಈ ಮುನ ಆ ಕಳńರ ಗುರುವೇ ಆಗರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ಇವರು
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